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JÓTÁLLÁS

A készülékre 2 év garancia van. A garanciális időszakban a gyártó garanciát vállal minden gyártói
hibára.  A hiba előfordulása esetén a készüléket  megjavítják vagy szükség esetén kicserélik.  A
garancia nem érvényes a helytelen használatból fakadó meghibásodásra, amennyiben a használó
nem követi a használati utasításban leírtakat, illetve amennyiben a készülék harmadik fél által lett
javítva. A jótállás az eredeti pénztárblokkal érvényes. Minden, a kopásnak kitett alkatrészre nincs
érvényben a garancia. Amennyiben a készülék a garanciális két éven belül elromlik, a készüléket a
pénztárblokkal együtt hozza vissza a boltba, ahol vette. 

Készülék típusszáma 
Modell DO9204KS

Név 
…....................................................................................................................................................

Cím 
…....................................................................................................................................................

Vásárlás dátuma 
….................................................................................................................................

HULLADÉKKEZELÉS

Ha az itt  látható jel  fel van tüntetve a terméken,  illetve a csomagolásán, akkor a termék nem
kezelhető  háztartási  hulladékként.  A  készüléket  el  kell  vinni  az  elektromos  és  elektronikus
berendezések  újrahasznosítására  alkalmas  gyűjtőhelyre.  A termék  helyes  hulladékkezelésével
segíti  megakadályozni a környezetre és az emberek egészségére gyakorolt lehetséges negatív
hatásokat,  amelyeket  a  termék  nem  megfelelő  hulladékkezelése  okozhat.  A  termék
újrahasznosításáról további információkért, kérem keresse fel a helyi illetékes irodát, a háztartási
hulladék ártalmatlanítási szolgálatot, illetve azt az üzletet ahol vásárolta a terméket. A csomagolás
újrahasznosítható. Kérem, kezelje a csomagolást környezettudatosan.

Amennyiben a tápkábel sérült, azt ki kell cseréltetni a gyártóval, a szolgáltatóval vagy hasonlóan 
képzett személlyel a kockázat elkerülése érdekében.

Amennyiben a tápkábel sérült, azt ki kell cseréltetni a gyártóval, a szolgáltatóval vagy hasonlóan
képzett személlyel a kockázat elkerülése érdekében. 



BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

A készüléket 16 éves kor feletti gyerekek, illetve csökkentett fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek használhatják, abban az 
esetben, ha megértik a termék biztonságos használatát és tudomásul veszik a 
használattal járó kockázatot. 
Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. 
A termék tisztítása és karbantartása nem végezhető el 16 évnél fiatalabb, felügyelet
nélküli gyerekek által. Tartsa a készüléket távol a 16 évnél fiatalabb gyerekektől. 
Ezt a készüléket háztartásban és hasonló környezetbe kell használni, például: 

 Boltok, irodák és munkahelyek személyzeti konyháján.
 Tanyaházakban.
 Hotelekben, motelekben és egyéb szállóhelyeken. 
 Panziókban.

Figyelem: Ez a készülék nem használható külső időzítővel vagy külön 
távirányítóval.
Figyelmesen olvassa el a használati utasítást a készülék használata előtt: 

 Ne fogja meg a készülék mozgó részeit. 
 Mielőtt le- vagy felcsatlakoztatná az áramforráshoz, győződjön meg róla, 

hogy a készülék ki van kapcsolva, „off“ pozícióban van. 
 A késélező konyhai kések, bicskák és sport készek élezésére lett készítve. 

Ne próbáljon meg vele fejszét, horgot vagy egyéb eszközt élezni, ami nem 
fér bele az élező résébe. 

 A működő élező mindig egy stabil felületen legyen.
 Az élezett kések élesebbek, mint gondolná.  Legyen nagyon óvatos, a 

balesetek elkerülése érdekében. Ne vágjon az ujjai, kezei vagy arca 
irányába, és ne csúsztassa az ujját a penge szélére. 

 Kapcsolja be a készüléket mielőtt betenné a pengét a résbe.
 Mikor kést élez, nyomja gyengén lefelé a pengét. Túl sok nyomás 

megállíthatja a motort. 
 Nem szükséges kenőanyagot használnia, mint olajat vagy vizet.

RÉSZLETES MEGTEKINTÉS

1. “Durva” élező 
2. “Finom” élező 
3. Be-, kikapcsoló gomb

JOBB EREDMÉNYÉRT 

 Csak tiszta kést élezzen. Ha a kés piszkos,
élezés előtt mossa el majd szárítsa meg. 

 Élezéskor nyomja gyengén lefelé a pengét. 

 Ha a kést az élezőhöz helyezi, tartson állandó sebességet, és ne szakítsa meg a mozgást. 



 Minden alkalommal mozgassa a kést a bal oldalról a jobb oldalra, kivéve azoknál a 
pengéknél, amiknek csak az egyik oldalát kell megélezni.  

 Ha a kés hegyét szeretné élezni, emelje a kés szárát, amíg el nem éri a hegyet, így a 
penge széle ott marad érintkezve az élezővel. 

HASZNÁLAT

Csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz, majd kapcsolja be az on/off gomb 
megnyomásával. 

1. LÉPÉS: “DURVA” ÉLEZŐ 

1. Csúsztassa a kést az egyik „durva“ élező résbe (a 2 rés a készülék bal
oldalán az 1-es jelzővel) helyezze a késtartót a készülékhez olyan közel,
amilyen közel lehetséges. 

2. Húzza rendszeresen a kést a penge-nyílásba. Amikor a kés érintkezik a
köszörűvel, húzza a késtartót lassan maga felé, közben egy állandó,
gyenge nyomást gyakorolva rá.  Ha egy késsel ívelt pengét élesít, kissé
emelje fel a fogantyút, amikor közeledik a penge csúcshoz, így továbbra
is érintkezik az élezővel. Váltson rést minden lökésnél. Ez nagyjából 4-5
másodperc egy 20 cm-es pengénél, 2-3 másodperc egy kisebb pengénél
és 6 másodperc egy 20 cm-nél nagyobb pengénél. 3 lökés résenként
elég az első lépéshez. 

FONTOS:
 Húzza a későt saját maga irányába, mikor a pengét becsúsztatja a résbe. 
 Soha ne tolja a kést ellenkező irányba. 
 Győződjön meg róla, hogy a nyomás elegendő arra, hogy a penge az élezővel érintkezzen.

2. LÉPÉS: “FINOM” ÉLEZÉS 

1. Csúsztassa a kést az egyik „finom“ élező résbe. 
2. (a 2 rés a készülék jobb oldalán a 2-es jelzővel). 
3. Helyezze a késtartót a készülékhez olyan közel, amilyen közel lehetséges, majd húzza 

maga felé. Ez nagyjából 3 másodpercig tart. Cseréljen rést minden alkalommal és 3 lökést 
engedjen résenként. 

Ha az élezés után fém töredékeket maradtak a pengén, a következőek szerint tudja eltávolítani: 
 Kapcsolja ki a készüléket. 
 Csúsztassa vissza a finom élező résbe a pengét. 
 Húzza a kést a saját irányába, egyszer oldalanként. 
 A töredékek eltűnnek. 

GYAKORI KÉRDÉSEK

MINDEN ÚTMUTATÁST KÖVETTEM, DE NEM ÉLES A KÉSEM

Ha a kések már hosszú ideje nem voltak megélezve, vagy nem helyes módon lettek megélezve, a 
fent leírtakat ismételje meg újra. Az edzett acél kések esetében a folyamat több időt vesz igénybe. 
Ebben az esetben ismételje meg a lépéseket újra és újra, amíg éles nem lesz a kés. Javasoljuk, 
hogy gyakran élezze meg a késeit, annak érdekében, hogy mindig készen legyenek a használatra.



A KÉSZÜLÉK IDŐRŐL IDŐRE LEÁLL. 

Ez egy biztonsági intézkedés. Valószínűleg túl erős nyomást helyezett az élezőre. Egy gyenge 
nyomás elegendő, csak annyi, hogy biztosítsa, hogy a kés hozzáérjen a köszörűhöz. Ha túl erősen
nyomja nem éri el a kellő eredményt. 

HOGYAN ÉRJEM EL A LEGJOBB EREDMÉNYT? 
Hagyja a kést a résben. Így a kés  Ily módon a kést átlósan helyezik el a köszörűvel szemben. Ha 
így élesíti a kés mindkét oldalát, jó eredményeket fog elérni. 

NÉHA SZIKRÁT LÁTOK A KÖSZÖRŰBŐL KIJÖNNI 

Ez magas széntartalmű kések esetében (általában a jó minőségű kések ezek) gyakrabban fordul 
elő, mint az olcsóbb késeknél. Ez teljesen normális. 

HASZNÁLHATOM EZT AZ ÉLEZŐT FOGAZOTT PENGÉK ESETÉN IS? 

Lehetséges, kivéve elektromos kések esetében vagy olyan késeknél, amiknek mindkét oldala 
fogazott. A fogazott késekhez csak a készülék jobb oldalát használja. Azt javasoljuk, hogy csak a 
sima oldalát élesítse ezeknek a késeknek. Ha a fogazott oldalát élezni a késnek, egy idő után el 
fognak tűnni a fogak, de a kés ettől még használható marad. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

 A készülék elektromos motorral működik és nem igényel kenőfolyadékot. 
 A készülék tisztításához ne használjon mosó- vagy súroló szereket, de egyszerűen mossa 

át a készüléket nedves ruhával. 
 Az élezésből maradt por a készülék alsó részében gyűlik össze. Ezt javasolt kiűríteni 

néhány használat után. The sharpening dust collects in the lower part of the appliance. 
Távolítsa el a kis vörös sapkákat a készülék alján, és rázza fel a port.




